
1911 PRECISION QUALITY BARREL - KART PRECISION BARREL 5"
KART 1911 AUTO BARREL, .40 S&W W/N

Uncompromising Quality For Added Performance & Better Accuracy

Forged from ordnance steel to strict, national match specs; rifled by a
proprietary technique that holds lands and grooves to exceptionally close
tolerances and leaves the surface finish mirror smooth. Air gauged to maintain
.0002" tolerance through the bore. Feed ramps are throated for wadcutter
ammo. Standard Barrel - Non-ramped, oversize hood, top and bottom lugs to
achieve an exact fit for optimum match accuracy. Ramped Barrel - Fully
supports the case head; gives direct feeding from magazine to chamber.
Requires machining of frame. Gunsmithing fitting required. Std - Standard
barrel, non-ramped. W/N - Wilson/Nowlin Ramp. C/P - Clark/Para Ordnance
Ramp

Attributes

Name: KART PRECISION BARREL 5" KART 1911 AUTO BARREL, .40 S&W W/N
Manufacturer: KART PRECISION BARREL
Product no.: 472000007
Mfr. No.: NONE
Barrel Length: 5''
Barrel Weight: .3 lbs
Cartridge: 40 S&W
Finish: Unfinished
Make: 1911
Model: Government
Style: Ramp
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für das 1911 Precision
Quality Barrel
Einleitung
Danke, dass du dich für das 1911 Precision Quality Barrel entschieden hast, das speziell für die 1911
AutoPlattform entwickelt wurde. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die
sichere Nutzung und Handhabung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig,
bevor du mit der Installation und Verwendung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen während der Handhabung und Installation des Laufs
beachtet werden.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen. Halte den Lauf in eine sichere Richtung.
Verwende den Lauf nur in Feuerwaffen, die mit der 1911 AutoPlattform und dem Kaliber .40 S&amp;W
kompatibel sind.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und den Lauf auf Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigungen.
Lagere den Lauf und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Sei dir über die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Modifikation von
Feuerwaffen bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überhitzung vermeiden: Schieße nicht kontinuierlich über längere Zeiträume, da dies zu Überhitzung
und potenziellen Schäden am Lauf führen kann.
Korrekte Munition: Verwende nur hochwertige Munition, die speziell für das Kaliber .40 S&amp;W
entwickelt wurde. Vermeide nachgeladene oder unbekannte Munition.
Gunsmithing erforderlich: Der rampierte Lauf erfordert professionelles Gunsmithing für die
Anpassung. Stelle sicher, dass dies von einem qualifizierten Gunsmith durchgeführt wird.
Auf Verstopfungen prüfen: Überprüfe vor jeder Benutzung den Lauf auf Verstopfungen oder
Ablagerungen, die den Schussvorgang behindern könnten.
Schutzausrüstung tragen: Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen
benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und das Magazin entfernt ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines GunsmithingKits.

Installation:2.

Entferne den alten Lauf aus der Feuerwaffe, indem du die Anweisungen des Herstellers befolgst.
Für den Standardlauf:

Installiere den nicht rampierten Lauf in den Schlitten.
Stelle sicher, dass der übergroße Hood straff sitzt.

Für den rampierten Lauf:
Professionelle GunsmithAnpassung ist erforderlich. Stelle sicher, dass der Gunsmith den
Patronenboden richtig stützt und die Rampe für eine optimale Zuführung ausrichtet.



Nach der Installation:3.

Überprüfe die Passform und Funktion des Laufs, indem du den Mechanismus ohne Munition
betätigst.
Führe einen Funktionstest mit geeigneter Munition an einem sicheren Schießstand durch.

Nutzung:4.

Befolge immer sichere Schießpraktiken.
Reinige und warte den Lauf regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, konsultiere einen örtlichen Gunsmith oder
autorisierten Händler für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktinformationen, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers für weitere
Unterstützung.

Bitte stelle sicher, dass du diese Richtlinien befolgst, um eine sichere Handhabung und Nutzung deines 1911
Precision Quality Barrel zu fördern. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for 1911 Precision
Quality Barrel
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Precision Quality Barrel, specifically designed for the 1911 Auto platform. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your product.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the handling and installation of the barrel.
Always treat firearms as if they are loaded. Keep the muzzle pointed in a safe direction.
Use the barrel only in firearms that are compatible with the 1911 Auto platform and .40 S&amp;W caliber.
Regularly inspect your firearm and barrel for any signs of wear or damage.
Store the barrel and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your local laws and regulations regarding firearm ownership and modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Overheating: Do not fire the firearm continuously for extended periods, as this can cause
overheating and potential damage to the barrel.
Correct Ammunition: Use only highquality ammunition that is specifically designed for .40 S&amp;W
caliber. Avoid reloaded or unknown ammunition.
Gunsmithing Required: The ramped barrel requires professional gunsmithing for fitting. Ensure that
this is performed by a qualified gunsmith.
Check for Obstructions: Before each use, inspect the barrel for any obstructions or debris that could
impede the firing process.
Wear Protective Gear: Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Gather necessary tools for installation, including a gunsmithing kit.

Installation:2.

Remove the old barrel from the firearm by following the manufacturer's instructions.
For the Standard Barrel:

Install the nonramped barrel into the slide.
Ensure that the oversize hood fits snugly.

For the Ramped Barrel:
Professional gunsmith fitting is required. Ensure that the gunsmith properly supports the
case head and aligns the ramp for optimal feeding.

PostInstallation:3.

Check the fit and function of the barrel by cycling the action without ammunition.
Conduct a function test with appropriate ammunition at a safe shooting range.

Usage:4.



Always follow safe shooting practices.
Regularly clean and maintain the barrel to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, consult with a local gunsmith or authorized dealer for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for further assistance.

Please ensure that you follow these guidelines to promote safe handling and usage of your 1911 Precision
Quality Barrel. Your safety and the safety of others is paramount.



Guide de Sécurité pour le Canon de Précision
1911
Introduction
Merci d'avoir choisi le Canon de Précision 1911, spécialement conçu pour la plateforme 1911 Auto. Ce guide
fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour assurer une utilisation et une manipulation
sûres de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que toutes les précautions de sécurité sont suivies lors de la manipulation et de l'installation du
canon.
Traite toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées. Garde le canon pointé dans une direction
sûre.
Utilise le canon uniquement dans des armes à feu compatibles avec la plateforme 1911 Auto et le calibre
.40 S&amp;W.
Inspecte régulièrement ton arme à feu et le canon pour tout signe d'usure ou de dommage.
Range le canon et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Sois conscient des lois et réglementations locales concernant la possession et les modifications d'armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite la surchauffe : Ne tire pas avec l'arme à feu de manière continue pendant de longues périodes,
car cela peut provoquer une surchauffe et des dommages potentiels au canon.
Munitions correctes : Utilise uniquement des munitions de haute qualité spécifiquement conçues pour
le calibre .40 S&amp;W. Évite les munitions rechargées ou inconnues.
Gunsmithing requis : Le canon rampé nécessite un ajustement professionnel par un armurier.
Assuretoi que cela soit effectué par un armurier qualifié.
Vérifie les obstructions : Avant chaque utilisation, inspecte le canon pour toute obstruction ou débris
qui pourraient entraver le processus de tir.
Porte un équipement de protection : Porte toujours des lunettes de protection et des protections
auditives appropriées lors de l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et que le chargeur est retiré.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris un kit d'armurerie.

Installation :2.

Retire l'ancien canon de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Pour le Canon Standard :

Installe le canon non rampé dans la glissière.
Assuretoi que le collet surdimensionné s'adapte parfaitement.

Pour le Canon Rampé :
Un ajustement professionnel par un armurier est requis. Assuretoi que l'armurier supporte
correctement la tête de douille et aligne la rampe pour un chargement optimal.



PostInstallation :3.

Vérifie l'ajustement et le fonctionnement du canon en faisant fonctionner l'action sans munitions.
Effectue un test de fonctionnement avec des munitions appropriées dans un stand de tir sécurisé.

Utilisation :4.

Suis toujours des pratiques de tir sûres.
Nettoie et entretiens régulièrement le canon pour garantir des performances optimales.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant les composants d'armes à feu.
Si le canon est endommagé ou n'est plus utilisable, consulte un armurier local ou un revendeur autorisé
pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site web du fabricant pour
obtenir une assistance supplémentaire.

Veuillez suivre ces lignes directrices pour promouvoir une manipulation et une utilisation sûres de votre Canon
de Précision 1911. Ta sécurité et celle des autres est primordiale.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Canna di
Precisione 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto la Canna di Precisione 1911, progettata specificamente per la piattaforma 1911 Auto.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri
del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite durante la manipolazione e l'installazione
della canna.
Trattare sempre le armi da fuoco come se fossero cariche. Mantenere la volata puntata in una direzione
sicura.
Utilizzare la canna solo in armi da fuoco compatibili con la piattaforma 1911 Auto e il calibro .40
S&amp;W.
Ispezionare regolarmente l'arma da fuoco e la canna per eventuali segni di usura o danni.
Conservare la canna e l'arma da fuoco in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti la proprietà e le modifiche delle armi
da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare il Surriscaldamento: Non sparare l'arma da fuoco in modo continuo per periodi prolungati,
poiché ciò può causare surriscaldamento e potenziali danni alla canna.
Munizioni Corrette: Utilizzare solo munizioni di alta qualità specificamente progettate per il calibro .40
S&amp;W. Evitare munizioni ricaricate o di provenienza sconosciuta.
Richiesta di Gunsmithing: La canna sagomata richiede un fitting professionale da parte di un
gunsmith. Assicurarsi che questo venga eseguito da un gunsmith qualificato.
Controllare per Ostruzioni: Prima di ogni uso, ispezionare la canna per eventuali ostruzioni o detriti
che potrebbero ostacolare il processo di sparo.
Indossare Equipaggiamento Protettivo: Indossare sempre adeguati dispositivi di protezione per gli
occhi e le orecchie durante l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un kit di gunsmithing.

Installazione:2.

Rimuovere la vecchia canna dall'arma da fuoco seguendo le istruzioni del produttore.
Per la Canna Standard:

Installare la canna non sagomata nel carrello.
Assicurarsi che il cappuccio sovradimensionato si adatti perfettamente.

Per la Canna Sagomata:
È richiesto un fitting professionale da parte di un gunsmith. Assicurarsi che il gunsmith
supporti correttamente il fondello e allinei la rampa per un'alimentazione ottimale.



PostInstallazione:3.

Controllare il fit e il funzionamento della canna azionando l'arma senza munizioni.
Condurre un test di funzionamento con munizioni appropriate in un poligono di tiro sicuro.

Uso:4.

Seguire sempre pratiche di tiro sicure.
Pulire e mantenere regolarmente la canna per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la canna in conformità con le normative locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Se la canna è danneggiata o non più utilizzabile, consultare un gunsmith locale o un rivenditore
autorizzato per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con il pacco del prodotto o visitare il sito web del produttore per
ulteriore assistenza.

Si prega di seguire queste linee guida per promuovere una manipolazione e un uso sicuri della propria Canna di
Precisione 1911. La vostra sicurezza e quella degli altri è fondamentale.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Precision
Quality Barrel
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Precision Quality Barrel, spesialdesignet for 1911 Autoplattformen. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk og håndtering av produktet ditt. Vennligst
les dette dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle sikkerhetstiltak følges under håndtering og installasjon av løpet.
Behandle alltid våpen som om de er ladd. Hold munningen rettet i en sikker retning.
Bruk løpet kun i våpen som er kompatible med 1911 Autoplattformen og .40 S&amp;W kaliber.
Inspiser regelmessig våpenet og løpet for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar løpet og våpenet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Vær oppmerksom på lokale lover og forskrifter angående våpeneierskap og modifikasjoner.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå overoppheting: Ikke avfyre våpenet kontinuerlig over lengre tid, da dette kan forårsake
overoppheting og potensiell skade på løpet.
Korrekt ammunisjon: Bruk kun høykvalitets ammunisjon som er spesifikt designet for .40 S&amp;W
kaliber. Unngå omladet eller ukjent ammunisjon.
Gunsmithing kreves: Det rampede løpet krever profesjonell gunsmithing for tilpasning. Sørg for at
dette utføres av en kvalifisert gunsmith.
Sjekk for hindringer: Før hver bruk, inspiser løpet for hindringer eller rusk som kan hindre
avfyringsprosessen.
Bruk beskyttelsesutstyr: Bruk alltid passende øye og hørselvern når du bruker våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er uladd og magasinet er fjernet.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert et gunsmithingsett.

Installasjon:2.

Fjern det gamle løpet fra våpenet ved å følge produsentens instruksjoner.
For Standard løpet:

Installer det ikkerampede løpet i sliden.
Sørg for at den overdimensjonerte hetten sitter tett.

For det rampede løpet:
Profesjonell gunsmithtilpasning er nødvendig. Sørg for at gunsmithen støtter hylsehodet
riktig og justerer rampen for optimal mating.

Etter installasjon:3.

Sjekk passform og funksjon av løpet ved å sykle mekanismen uten ammunisjon.
Gjennomfør en funksjonstest med passende ammunisjon på en sikker skytebane.

Bruk:4.



Følg alltid sikre skytepraksiser.
Rengjør og vedlikehold løpet regelmessig for å sikre optimal ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Kast løpet i samsvar med lokale forskrifter angående våpenkomponenter.
Hvis løpet er skadet eller ikke lenger brukbart, konsulter med en lokal gunsmith eller autorisert forhandler
for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst henvis til produsentens
kontaktinformasjon som er gitt med produktpakningen eller besøk produsentens nettsted for ytterligere
assistanse.

Vennligst sørg for at du følger disse retningslinjene for å fremme trygg håndtering og bruk av din 1911 Precision
Quality Barrel. Din sikkerhet og sikkerheten til andre er avgjørende.



Turvaohjeet 1911 Tarkkuuspiipulle
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Tarkkuuspiipun, joka on erityisesti suunniteltu 1911 Auto alustalle. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki turvallisuusohjeet noudatetaan piipun käsittelyn ja asennuksen aikana.
Käsittele aina aseita kuin ne olisivat ladattuja. Pidä piippu turvallisessa suunnassa.
Käytä piippua vain aseissa, jotka ovat yhteensopivia 1911 Auto alustan ja .40 S&amp;W kaliiperin kanssa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja piippusi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä piippu ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen paikallisista laeista ja säädöksistä, jotka koskevat aseiden omistamista ja muokkauksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä ylikuumenemista: Älä ammu asetta jatkuvasti pitkään, sillä tämä voi aiheuttaa ylikuumenemista
ja mahdollisia vaurioita piipulle.
Oikea patruuna: Käytä vain korkealaatuista patruunaa, joka on erityisesti suunniteltu .40 S&amp;W
kaliiperille. Vältä uudelleen ladattuja tai tuntemattomia patruunoita.
Tarvitaan aseverstaalla: Rampa piippu vaatii ammattilaisen asentamaa. Varmista, että tämä
suoritetaan pätevän aseverstaan toimesta.
Tarkista esteet: Tarkista ennen jokaista käyttöä piippu mahdollisten esteiden tai roskien varalta, jotka
voivat estää ampumaprosessin.
Käytä suojavarusteita: Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia aseita käyttäessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja lipas on poistettu.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien aseverstaan tarvikkeet.

Asennus:2.

Poista vanha piippu aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Standardipiipun osalta:

Asenna eirampattu piippu liukuhihnaan.
Varmista, että ylisuurennettu huppu istuu tiukasti.

Rampa piipun osalta:
Ammattilaisen asennus vaaditaan. Varmista, että aseverstas tukee kunnolla patruunapesää
ja kohdistaa rampin optimaalista syöttöä varten.

Asennuksen jälkeinen tarkastus:3.

Tarkista piipun istuvuus ja toiminta kierrättämällä toimintoa ilman patruunoita.
Suorita toimintatesti sopivalla patruunalla turvallisella ampumaradalla.

Käyttö:4.

Noudata aina turvallisia ampumakäytäntöjä.



Puhdista ja huolla piippua säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä piippu paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat aseiden komponentteja.
Jos piippu on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikalliseen aseverstaan tai
valtuutettuun jälleenmyyjään oikeiden hävitysmenetelmien osalta.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa, tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisäapua.

Varmista, että noudatat näitä ohjeita edistääksesi 1911 Tarkkuuspiippusi turvallista käsittelyä ja käyttöä. Omien
ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Precision
Quality Barrel
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Precision Quality Barrel, speciellt designad för 1911 Autoplattformen. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av din produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs under hantering och installation av pipan.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade. Håll mynningen riktad i en säker riktning.
Använd endast pipan i skjutvapen som är kompatibla med 1911 Autoplattformen och .40 S&amp;W
kaliber.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och pipan för tecken på slitage eller skador.
Förvara pipan och skjutvapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om dina lokala lagar och regler kring ägande och modifiering av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik överhettning: Fira inte skjutvapnet kontinuerligt under längre perioder, eftersom detta kan
orsaka överhettning och potentiell skada på pipan.
Korrekt ammunition: Använd endast högkvalitativ ammunition som är specifikt designad för .40
S&amp;W kaliber. Undvik omladdad eller okänd ammunition.
Gunsmithing krävs: Den rampade pipan kräver professionell gunsmithing för passning. Se till att detta
utförs av en kvalificerad gunsmith.
Kontrollera för hinder: Inspektera pipan före varje användning för eventuella hinder eller skräp som
kan påverka avfyrningsprocessen.
Bär skyddsutrustning: Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och magasinet är borttaget.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en gunsmithingkitt.

Installation:2.

Ta bort den gamla pipan från skjutvapnet genom att följa tillverkarens instruktioner.
För standardpipan:

Installera den ickerampade pipan i sliden.
Se till att den överdimensionerade huven passar tätt.

För den rampade pipan:
Professionell gunsmithingpassning krävs. Se till att gunsmithen korrekt stödjer hylsan och
justerar rampen för optimal matning.

Efter installation:3.

Kontrollera passform och funktion av pipan genom att cykla åtgärden utan ammunition.
Genomför ett funktionstest med lämplig ammunition på en säker skjutbana.



Användning:4.

Följ alltid säkra skjutmetoder.
Rengör och underhåll pipan regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala regler kring skjutvapenkomponenter.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, konsultera en lokal gunsmith eller auktoriserad
återförsäljare för korrekta metoder för kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen referera till tillverkarens
kontaktuppgifter som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Vänligen se till att följa dessa riktlinjer för att främja säker hantering och användning av din 1911 Precision
Quality Barrel. Din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 Precision Quality
Barrel
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Precision Quality Barrel, který je speciálně navržen pro platformu 1911 Auto.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné použití a manipulaci
s vaším výrobkem. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní opatření během manipulace a instalace hlavně.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi, jako by byly nabité. Držte hlaveň namířenou bezpečným směrem.
Používejte hlaveň pouze v palných zbraních, které jsou kompatibilní s platformou 1911 Auto a ráží .40
S&amp;W.
Pravidelně kontrolujte svou palnou zbraň a hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte hlaveň a palnou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Buďte si vědomi místních zákonů a předpisů týkajících se vlastnictví palných zbraní a jejich úprav.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se přehřátí: Nespouštějte palnou zbraň nepřetržitě po delší dobu, protože to může způsobit
přehřátí a potenciální poškození hlavně.
Správná munice: Používejte pouze kvalitní munici, která je speciálně navržena pro ráži .40 S&amp;W.
Vyhněte se přebíjené nebo neznámé munici.
Vyžaduje zbrojíře: Ramped hlaveň vyžaduje profesionální zbrojířské úpravy pro montáž. Zajistěte, aby
to provedl kvalifikovaný zbrojíř.
Zkontrolujte překážky: Před každým použitím zkontrolujte hlaveň na jakékoli překážky nebo nečistoty,
které by mohly bránit střelbě.
Noste ochranné vybavení: Vždy používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při používání palných
zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá a zásobník odstraněn.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci, včetně zbrojířského kitu.

Instalace:2.

Odstraňte starou hlaveň z palné zbraně podle pokynů výrobce.
Pro standardní hlaveň:

Nainstalujte ne rampovou hlaveň do závěru.
Zajistěte, aby oversized klobouk těsně seděl.

Pro rampovou hlaveň:
Je vyžadováno profesionální zbrojířské přizpůsobení. Zajistěte, aby zbrojíř správně podpořil
hlavu náboje a zarovnal rampu pro optimální krmení.

Po instalaci:3.

Zkontrolujte fit a funkčnost hlavně cyklováním akce bez munice.
Proveďte funkční test s vhodnou municí na bezpečné střelnici.



Použití:4.

Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky.
Pravidelně čistěte a udržujte hlaveň, aby byla zajištěna optimální výkonnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se komponentů palných zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již nepoužitelná, poraďte se s místním zbrojířem nebo autorizovaným
prodejcem o správných metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené v balení vašeho výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce pro další pomoc.

Prosím, zajistěte, abyste dodržovali tyto pokyny pro podporu bezpečného zacházení a používání vaší 1911
Precision Quality Barrel. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě.
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